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"HE peculiar interest of the Gospel of Mark , it is almost super

fluous to suggest, lies in the multitude of minute details which

it contains ; in the slight but graphic touches of light and shade, of

form and color, with which the writer sets off the common incidents

of the Synoptic tradition . Whatever may be the point of view from

which we approach this Gospel, whether literary or critical , historic

or dogmatic, this peculiarity deserves to be carefully considered ;

whatever our theory of the relation of the three narratives to each

other, — and the whole circle of possibilities seems to have been

traversed by different hypotheses, this feature must be taken into

account , and receive due weight and explanation. “ The chief point

for study in St. Mark's Gospel,” says Dr. Westcott , " is the vividness

of its details and not the subordination of its parts to the working

out of any one idea . ... There is perhaps not one narrative which

he gives in common with St. Matthew and St. Luke to which he does

not contribute some special feature .” l And again : " The Gospel

of St. Mark , which contains the fewest substantive additions, presents

the greatest number of fresh details in the account of incidents not

peculiar to it . . . . In St. Mark there are not more than twenty - four

verses to which no parallel exists in St. Matthew or St. Luke, though

St. Mark exhibits everywhere traits of vivid detail which are peculiar

to bis narrative." 2

Details of this kind , however, escape attention, unless the parallel

accounts are closely compared . Effects, also , which, taken singly ,

are slight and almost imperceptible, gain weight and impressiveness

when taken together. The individual freshness of Mark's details,

6

!

1 Westcott, Int. Gosp ., 366. 2 Westcott, Int. Gosp ., 200 , 197 .
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The Use of way in the Old Testament.

PROF. CHARLES A. BRIGGS .

NEW YORK .

I
PROPOSE in this article to give a complete statement of the

use of was in the Old Testament, and to classify all of the pas

sages in which it is used under their appropriate heads. I shall not

attempt to give an etymology of the word , but only a literary history

of its use . It is used 756 times. These may be classified as follows :
:

(1)ׁשֶפֶנ = that which breathes, the breathing substance or being

= yvxń, anima, the soul, the inner being of man :

(a ) As distinguished :

(a) From the flesh , Vo:

;Is ,1o18רָׂשָּבדַעְוׁשפִמ .1228.Dtרָׂשָּבַהםַעׁשֶפָּנַה

(B) From the 78W :

רֶסֶחׁשיִאֹוׁשְפַנלֵמֹּכ

יִרָזְכַאֹורֵאְׁשרֵכֹעְו

A merciful man rewardeth his soul,

A cruel troubleth his fesh Prov. 1117 .

6

(y) From the body ' :

TE!, my soul and my body y 3110.

(6) Both the inner was and the outer w are conceived as

resting on a common substratum :

בָאְכִיויָלָעֹורָׂשְּבְךַא

לָבֲאִּתויָלָעֹוׁשְפַנְו

Only his flesh upon him is in pain ,

And his soul upon him mourneth Job 1422 ;

יִׁשְפַניַלָעלָמָגַּבֹומִאיֵלֲעלְמָנְּב

Like a weaned child upon his mother, like a weaned child upon me is my soul

☆ 1312
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Other passages in which this conception appears are y 42º. 7

Job 30 Lam . 3 ), none of them early, but all poeti

cal ( cf. 6 c) .

(c ) The was departs at death and returns with life :

הָתֵמיִּכּהָׁשְפַנתאֵצְּביִהְיַו

And it came to pass when her soul was going forth ( for she died ) Gen. 3518 ( E) ;

.159.shebreathed out her soul Jer,ּהָׁשְפַנהָחְפָנ

Cf.

;Job I120שפנחפמםתוקתו
;3189Jobיתחפההילעבשפנ

ֹוּבְרִק־לַעהֶּזַהדֶלֶיַה־ׁשֶפָנאָנ־בָׁשָּת

Let this child's soul return upon his inward part 1 Ki. 1721 ;

cf.

.172.iKiיחיווברקלעדליהשפנבשתו

(d) The desire is frequently expressed that the woJ may be

delivered :

(a) From Sheol, the abode of departed souls :

לואשלישפנבזעתאל/1610;

;3o4ישפנלואשןמתילעה

לואשדימישפנהדפי/4916;

לואשמישפנתלצה/8613; ש

;2314.Provליצתלואשמושפנ

לואשדימושפנטלמי89497.

(B) From now, the pit of Sheol :

;3817.Isתחשמישפנתקשחהתא

;3318Jobתחשינמושפנךשחי

;3322Jobושפנתחשלברקת

;3328Jobתחשברבעמישפנהדפ

.3389Jobתחשינמושפנבישה

:becomes a lizing beingשפנThe(2)

(a ) By the breathing into the nostrils of its , the new

;(!)25.byGod . This is true of the man ,Genםייח

and by implication of animals also, Gen. 219 (J ) .

This is certainly the interpretation of y 104²
29. 30

Cf.

.669/Who putteth our soul in life,םִיַחַּבּונֵׁשְפַנםָׂשַה

a lizing , breathing being,הָּיַחׁשֶפֶנAccordingly man is(6)

is alaeays usedהיחשפנGen. 2 ( ) ; elsewhere

of animals, Gen. 120. 24.30

so also :

9 "12. 15. 16 ( all P) Ez. 47° ;

;(Gen .121 910 (both P ) Lev .II10 .46 (Hהיחהשפנ

;(Lev .II46 (Hתצרשהשפנ .1219Jobיחלכשפנ
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(c) Wal is frequently used with the verb 76 :

UDS 70'0 Gen. 1213 1920 (both J ) i Ki. 2032 ( E ) 4 119175 Jer. 3817. 20;

79 D 1 S. 128 1766 203 2526 2 S. 11ll 1419 2 Ki. 2 2. 4.6 430 ( all JE) ;

> ninos Gen. 1919 (I ) ;

STT Ki. 2031 (E) Ez. 1827 y 2230;

;55 %.Isיניחתוועמש

.322.Provךשפנלםייחויהיו

( 3 ) The WBS ( without the qualifying 1717 noun or verb) is specifically :

(a ) A living being whose life is conceived as residing in the

blood .

This conception lies at the basis of the sacrificial use of

blood , and its prohibition in other uses . This first

appears in the Deuteronomic code (D ) :

Only be sure that thou eat not the blood , for the blood is the living being

and(ׁשֶפָּנַה thou shalt not eat the living being with the flesh;(ׁשפְנַהאּוהםָּדַה)

ET D!) ; thou shalt pour it upon the earth as water Dt. 1223. 24.

This is still further enlarged in the code of H :

Whosoever of the house of Israel , or of the sojourner who sojourns among

them, shall eat any blood, I will set my face against that person who eateth the

blood and cut him off from the midst of his people . For the living being of the

and I have given it to you upon,(אּוהםָּדַּברָׂשָּבַהׁשֶפְנ־יִּכ)flesh is in the blood

the altar to cover over for you, for it is the blood with the living being that covers

over (9237 CDD x17 0773) . Therefore I say to the sons of Israel , No one of

you shall eat blood, and the sojourner who sojourns among you shall not eat

blood . ... For the living being of all flesh is in its blood with its living being

( 897 iposa in 7 b 093–3) , therefore I say to the sons of Israel , No blood

of any flesh shall ye eat, for the living being of all flesh is its blood (057 WDS

X17 is ? ) . Any one eating it shall be cut off Lev. 1710. 11. 12. 14.

The Priestly narrator finds a basis for this law in the story

of the deluge :

But flesh with its living being, its blood , shall ye not eat (197 INDIA ? ).

And surely your blood of your living beings (DS'AUD) ) will I require. At the

hand of every wild animal will I require it , and at the hand of mankind , at the

hand of each one's brother will I require the living being of man (0787 WD )

Gen. 94.5 ( P) .

T TIT

Cf.

3spa O'I'IX DIVDJ 07, blood of the living beings of the innocent poor Jer . 234.

(6 ) A serious attack upon the life is an attack upon this inner

living being :

;410.Jerשפנהדַעבֶרֶח 'גלערבע/124*.5;

is hy Day 692 Jon. 24 ; " pp giv-59mm 2 S. 1 ° ; cf. Job 273.
2
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(c) Accordingly WD) is used for life itself. There are 171 uses

underׁשֶפֶנ this head . The life is both of animals

:Prov .1219 ,and of manהָמֵהְּב

;3816.God)who made for us this life Jer),תאזהטפנהתאונלהשערשא

;29;2.S1םייחהרורצבהרורצשפנ

.181.Gen.448 ( ); cf. 1 Sושפנבהרושקושפנ

(a ) The following phrases belong here :

;life for life Ex .2123 (E ) I Ki ,2018. 42 2 Ki .Io24,שפנתחתשפנ

;(Jos .214 (Jםכיתחתונשפנ ;1921.Dtשפנבשפנ

VD: , for the life of 2 S. 147 Jon . 114 .

(B) Risking life, peril of life :

;1314put life in the hand of Ju .123 1 S. 196 2821 Job,ףכבשפנםש

;515.riskedhis life to die Ju,תומלושפנףרח

;5312.Isושפנתומלהרעה

;917.Juדגנמ'שפנתאךלשיו

2317.atthe risk of life Nu . 178 (P ) 2 S,שפנב = 1 Chr. Ir19. 19 : Ki , 223 Prov. 723

Iam. 59.

;924.wefeared for our lives Jos,ּוניֵתֹׁשְפַנְלאָריִנַו

fledfor.ךי; life 2 Ki,שפנבסנ

;195.wentfor his life i Ki,ושפנלאךלה

;my life is continually in my hand rig199,דיִמָתיִּפַכְביִׁשְפַנ

;3219.trembleeach for his life Ez,ושפנלשיאודרח

;(escape for life Gen. 1917 (J,שפנלעטלמה

;1825.25.Juינףסא ;210.Prov.2o2 Habנאטוח'

;916811,Estגלעדמע' ;2924.Provנאנוש'

.4553918382219.lifefor spoil Jer,ללשל'נ

(y ) Seek life in order to take it away :

480.Ex.419 (J ) I S. 201 2223.28 2315 2529 2 S. 4 * 1611 1 Ki ,1910 ,14 Jerשפנשקב

1121 197. 9 217 2225 3420. 21 3816 4430. 30 4626 4937 \ 354 3813 4016 545 6310 703 8614

Prov . 2010 ;

= 2 Chr. 111 ; I Ki . 19* = Jon . 4 * ;:311.Ki1נלאש'

;2412.tSנהדצ' ינלבראש594;

ינלעדדג/9421;
ינףדר/ך14386;

;626.Provנךוצ'
;289.S1ינבשקנתה

ינהּוק/567; ;2223.Provינעבק

;18;.Provינלןפצ
;i10יניֵרְמׁש/ן

;24 °.forhe taketh life in pledge Dt,לֵבֹחאּוה'ניִּב

I amguilty in respect of all the lives of the house of,ְךיִבָאתיֵּבׁשֶפְנ־לָכְּביִּתְבַח

thy father i S. 2222.
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( 8 ) Take life, kill :

I will make thy life like the life of one of these,םֶהֵמדַחַאׁשֶפֶנְּבָךְׁשְפַנ־תֶאםיִׂשָא

1 Ki. 192 ( E) ;

UDS :77, smite mortally Gen. 3721 (J) Dt. 196. 11 Jer. 4014. 15 ;

I

;222.Dtגחצר'

;119.Ki.194Jon .48 /3114 Prov1נחקל'

;29;2.ISינעלק

;1818,S2ינבהשע

;(Lev .2616 (Hנתיבירמ'

;233.S1ינבירהל

;2865.Dtינןובאד

;632.Provגתיחשמ'

.278Jobיגהולאלשייכ

( c ) Preserve, save life :

;219.liftup thy hands toward him )for thelife of thy children Lam),ְךִיַלָלֹועׁשֶפֶנ־לַע

;(and my life was preserved Gen. 3281 (Eיִׁשְפַנלֵצָּנִּתַו

;56143319/213.deliverlife from death Jos,תֶוָּמִמׁשֶפֶנליִצָה

;2221vינבֶרֶחֵמהליצה ;2l8עישויםינויבאתושפנ4ן

;2013.Jerךיִמ'נתאליצה םשפנתוממךשחאל/ן850;

15.214.S.1911 2 S. 196. 6. 6.6 1 Ki . 12. 12 Jer .486 516. 45 Ez .335 Am1שפנטלמ

# 8949 ri64 ;

23

S,49.551949163423/129ן18; 1 Ki2ינהרפ

;499/(Ex .2130 (Eנןירפ'

(תוממ)'נץלח11665*;

;22619161617138.v220 9710 Job 26 Provנרמש'

'נלאג/ף214;

;14.13.113,life precious in the eyes of I S. 2621 2 Ki,יניעב'נהרקי

;24.2624.ISיניעב'נהלדג ;199.lovethhis life Prov,ינבֵהֹא

;*2give for his life Job,נדעבןתי' ושפנלעשקבEst.ךי;

letmylife.ך8; be given to me Est,יִׁשְפַניִלןֵתָּנִּת

.7419/give not the life of thy turtle dove to the wild beasts,ךרות'נתיחלןתתלא

( 4 ) The wo) as the essential of man stands for the man himself :

(a ) It is a paraphrase for the personal pronoun, especially in

poetry and more ornate discourse. There are 70

examples of this use :

= me :
(6)יִׁשְפַנ

;(let me not enter Gen. 496 (Blessing of Jacob,ישפנאבתלא

.(let me diethe death of the upright Nu ,2310 (Poena of Balaam,סירשיתומ'נתמת

;324.Isay Lam,ישפנהרמא

;(Ju . 521 (Song of Deborahוע'ניכרדת

;(Ju .1630 (Jישפנתומת

;(that I may bless thee Gen. 274 ; cf. 2719. 25. 31 (all JE,ישפנךכרבתרובעב

.35.Io31.2. 22 1o41/היהיתא'ניכרב

I
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There are many other examples with various verbs and

in various phrases :

+ 3* Tº II : 173 26° 318 34 * 35%. 1.12 41 ° 54° 57. 5 63%. 6 668 6918 7:13 86% 8815 941

1092) 1167 11925. 129. 167 1202.6 1217 1303. 6 1418 1425.8 14311. 12 1461 Jer. 419 1820

Mi. 67 Lam . 317.58

7.. 6

6

=

(B) 709 = thee :

TD non bag?, peoples instead of thee Is. 43* ;

Tops? nas, said to thee Is . 5123;

.2225.Provינלשקומחקל

Y)(yֹוׁשְפַנ ) TWD) = he :=

pobo 3103 10D5, he will not dwell in good circumstances y 2513 ;

.187.Provנשקומ'

Other examples :

10518 10931

= we (8)ּונֵׁשְפַנ:

we are escaped as a bird out of the snare of,םיִׁשְקֹויחַפְמהָטְלְמִנרֹוּפִצְּכּונֵׁשְפַנ

the fowlers y 124 ?;

79.795 nman ved , we waited for Yahweh y 3320.

( e) Wa = they, them :

1927 W DED , they are gone into captivity Is. 462;

awD3S " X , woe to them Is. 39.

=

Other examples :

Jer. 3112 Job 3614
1

(6 ) It has the value of the reflexive, self. There are 53 examples :

VD: So nox, bind oneself Nu. 303. 5. 5. 6. 7. 8. 9.10. 11. 12 ;

TDI 9X, obligation binding herself Nu. 3013 ;

' y nips , to afflict oneself Nu. 3014 .

(a ) WE! = myself :

VEJ 178 85, I know not myself Job 921 ;

13 0133 , when I myself wept with fasting y 6911 .

יִׁשְפַנ
-

(B) 79 = thyself :

" X 77, thy friend who is as thyself Dt . 137 ; is now, keep thyself Dt. 4º ;

.332319.21.butthou wilt deliver thyself Ezָּתְלַצֵהָךְׁשְפַנ(תא)הָּתַאְו
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y)(ֹוׁשְפַנ ) DB) = himself:

12 2.7 , loved as himself i S. 181. 3 2017;

S POVI, sware by himself Jer . 5114 Am . 68 .

Other examples :

V 4919 Job 184 3139 322 Prov. 836 1582 2128 Is. 4420 ;

probably also :

TODJ OUX Ovn ox, if he himself offer a trespass offering Is. 5310.

(8 ) MWD = herself :

13.7273, justified herself Jer. 311 .

)םָׁשְפַנ 6 ) DVD = themselves :

DVD Sunny So, for themselves and for their seed Est. 931 ;

ng 5-87, deliver themselves Is. 4714 Ez. 1414. 20.

(3 ) DVD ! = yourselves Jer. 616.

nə!= yourselves :

ng kun -58, deceive not yourselves Jer. 37°, also 422) 44";

17.730, afflict yourselves Lev . 1629. 31 232. 32 Nu. 297 ( P) ;

og annavs, take heed to yourselves Dt. 415 Jos. 2311 (D) .

9

Cf. Jer . 172. Other examples :

Lev. 11 43.44 ( P) .

( n ) iuD: = ourselves :

ng bu, against ourselves Jer . 2619.

:

(c) It stands for the person of man, the one who. There are

144 examples. The earliest usage that can be

proven is in D ?. It is especially characteristic of

H, P, and writers related to them .

(a ) Constructed with 78 :TT

278 " Lev. 2417 in antithesis with 78,739 Lev. 2418 ( both H ), and so ;

098 , human persons Nu. 3135. 40. 46 ( P) i Chr. 521 Ez. 2713.

Elsewhereםדא: without

1273 ), one who blesses Prov. 1125 ; 797 ', idle person Prov. 1915 ;

ng busa, in the loathing of thy person Ez. 166;

1912 , despised of person Is . 497 ;
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ונשרדת'נלוָנָקְל In 510, Yahweh is good to them that wait for him , to the

person who seeks him Lam . 325;

' ; ono ", person for person Lev. 2418 ( H ) Job 164;

i Su B2 Ex. 3015. 16 Nu . 1528 3169 (all P) Lev. 1711 ( H ) ;

' ; D Ex. 3012 ( P) Prov. 13° ; 5 D Nu. 3581 ( P) ;

.(182.Ezתימתאיהתאטחהשפנה

(B ) WD) = person, any one :

Dt. 247 2725 Prov. 2817 Ez. 184. 4. 4 336 ;

elsewhere only in H and P :

Lev. 22 42 27 31.2.1. 2. 4. 15. 17. 21 718. 20. 21. 25. 27 2329. 30. 30 Nu. 56 1527.30 1922 3119. 28 3511. 15. 30. 30

( all P) Lev. 1710. 12. 15 206.6 226. 11 ( all H ) ;

1.

Jos. 203. 2

also in the phrase

in '97 0933, that person shall be cut off from ;

.

which is used only in :

Gen. 1714 Ex . 1215. 19 3114 Lev. 720. 21. 27 Nu. 913 1530. 31 1913. 20 (all P) and Lev . 198

223 ( both H) .

(y ) WE) is collective, for persons, in enumerations :

Dt. 1022 Jos. 1028. 30. 32. 35. 37. 37. 39 11 11 ( all D2 ) Jer . 436 5229. 330. 30 Ez . 2226;

elsewhere only :

Gen. 126 4615. 18. 22. 25. 26. 26. 27. 27 Ex . 15. 5 1216 Nu. 3135. 40 (all P) .

( 8 ) Diwn , persons :

Gen. 366 Ex. 124 1616 Nu. 1918 (all P) Lev. 1829 2025 272 ( all H ) 2 Ki. 126 Prov. 1180

1425 Ez . 1318. 18. 18. 19. 19. 20. 20 1727 184 2227 ; O**DJ Ez. 1320 is error either for

DWD), or, as Cornill and Siegfried - Stade ( Lex. ) suppose, for D'PEN.

( c ) Was is also used for a deceased person, sometimes

with no ; e.g.:

na was Nu. 66 ( P) ; na nian Lev. 2111 (H ) ;

but usually without ha ; e.g .:

098 (17) VE Nu. 96.7 1911. 13 (P) ;

orשפנ: simply

Lev. 1928 212 224 (all H ) Nu . 52 611 910 (all P) ;

elsewhere only

Hag. 213.
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( 5 ) Wat is used , as the seat of the appetites, from the earliest litera

ture to the latest.

There are 46 examples :

( a ) Huanger :

;630.Prov2ךי;בערייכינאלמל.hungrysoul / 1079 Prov,הָבֵעְר'נ

;32 °.Isבֵעָר'נ ;29 °.andhis soul is empty Isינהָקֵרְו

;Prov .Io3נביערי' .29.andhis soul longeth Is,הָקֵקֹוׁשינו

Accordingly was is used with some form , noun or verb, of
6

63 :?satisfied.ך19/° Is .5611 580 Jer .5o19 Ez,עבש

107" Prov . 1325 21 ' ;

;1624.sweetto the taste Prov,ינלקותמ

;16243.theappetite of the labourer laboureth for him Prov,ולהלמעלֵמָע'נ

the soul of the sluggardi desireth and,ןָאְרִּתםיִצְרָח'נולֵצָעֹוׁשְפַנןִיַאָוהָּנַאְתִמ

hath nothing ; but the soul of the diligent shall be made fat Prov . 134 ;

;and he sent leanness into their soul y Io615,ינבןוזרחלשיו

;552.Isנןשדבגַּנַעְתִתְו' ;(Nu .II (Jלכןיאהָׁשֵבְי'נהתעו

;*1071#their soulabhors every kind of food,ינבֵעַתְתלֶכֹא־לָּכ

;(our appetite loathes this light bread Nu .2I5 (E,לֵקֹלְקַהםֶחְלַּבהָצָק'נ

-andso his life abhorreth bread ,and his appe,הָוֲאַּתלַכֲאַמ'נוםֶחֶלֹותָּיַחּוּתַמֵהְו

tite dainty food Job 3320 ;

.*9.fortheir breadl shall be for their appetite Ho,םָׁשְפַנְלםָמְחַליִּב

( 6 ) Thirst :

;143 thirstysoul.3125;הפיעץראכ'נ#° Prov .2525 Jer,הָפֵיֲע'נ

;63 ינהאמצ/°423

םיהלאְךיִלֵאגֹרֲעַת'נןֵּכםִיַמ־יֵקיִפֲא־לַעגֹרֲעַּתלָּיַאְּכ/422;

;Jer .3r14ןשדםינהכה'ניִתיִצָרְו ;3125.Jerיתאלמהָבֲאָּד'נ־לכו

.5811.Isינתיחצחצבעיבשה

( c ) Appetite in general:

hungry also thirsty their soul within themףָטַעְתִּתםֶהָּבםָׁשְפַנםיִאֵמְצ-םַגםיִבֵעְר

fainteth y 1076 ;

;199my enemies compass me about with greed y,ייָלָעּופיִקָיינביֵבְיא

Sheol enlarged her appetite and opened her,ָהיִפהָרֲעָפּוּהָׁשְפַנלֹואְׁשהָביִחְרה

;26.Habנלואשכביחרה'

2825.onegreedy of soul stirreth up strife Prov,ןֹודָמהֶרָגְיינ-בַחְר

mouth Is. 514 ;

( d ) Ecclesiastes uses was only in the sense of ( a ), ( b ) , ( c ).

The way craves, lacks, and is filled with good

things :

Ec . 224 4 62. 3. 7.9 728
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( 6 ) WEB is the seat of the emotions and passions. There are 151

examples :

(a) Desire :

(a ) With various terms expressing desire :

1.798, soul desires Dt . 1220 142 i S. 216 2 S. 321 i Ki . 11 " Job 2313 Prov . 134 2120

Mi. 71 ; ;268.Is103/ינתַוֲאַּת

;1319.desireaccomplished is sweet to the soul Prov,שפנלברעתהיהנהואת

;269.Isךתיא'נ" 18 Dt . 1215. 20. 21 186 i S. 232 ) Jer . 221 ;

naxnb ng 7072, my soul breaketh for longing y 11920;

3 bx , thy soul asketh Dt. 142 ) ; 3.20ba, soul longeth y 84% 11981 .

ייביא'נש418;

(B) Without such terms, but used alone :

D3 , according to one's desire Dt. 2114 y 7818 Jer . 3416;

WD:S Dt. 2325 ; UWD: 78.7, ah , our desire y 3525;

DES, at one's desire y 10522 Ez . 1627 ; ' 3 ' ), desire of my adversaries ¥ 2712 ;

- va, desirous Prov . 23² ;

Dan 2'73 " Prov. 132;

1.717 bw.zebny j'8, my desire would not be toward this people Jer . 151 ;

3 2075 pen , bestow on the hungry what thou desirest Is . 5810;

11072 *** ') , my soul went forth when he spake (t . 5º ;

" O " , my soul made me Ct . 612 ;

3 097 97, uttereth his mischievous desire Mi. 78 ;

13 XP , lift up the soul, desire Dt. 2415 2 S. 1414 (rd D.7.x, not o--b* ) y 24+ 251

867 1438 Prov. 198 Jer . 2227 4414 Ho. 48 ;

;115.S1ינפל'נךפש

;2425.Ezגאשמ'

CD 198ban , my desire will be filled with them Ex . 15' (Song of Red Sea ) .

( 6 ) Abhorrence, loathing :

" bus, soul abhorreth Lev. 2611. 15. 30. 43 ( HI ) Jer . 1419 ;

obno " Oʻ , and their soul also fell a loathing against me Zech . 118 .

( c ) Sorrow and distress, in various phrases :

;272Jobנרמה'

"ma, bitter, gloomy, discontented of soul Ju . 1825 ( E ) 2 S. 178 Job 320 Prov. 316 ;

ima i S. 222 Job 712 101 Is . 3815 Ez . 2731;

ona i S. 110 Prov. 1410; " Job 2125 ;

' .779 i S. 306 2 Ki. 427 ;

'; 7737 , soul was vexed , grieved Nu . 214 ( E ) Ju . 1016 1616 Zech . 118 ;

'; 23X , sad of soul Is. 1910 ; " Dan , my soul shall weep Jer. 1317 ;

1707" "), his soul trembleth Is . 15+ ; %, distress of soul Gen. 4221 ( E ) ;

2:105 "V , my soul ſainteth for the murderers Jer . 431;

" OV, my soul was grieved Job 3025;

" Many 1797 , my soul is weary of mylife Job 10' ;
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געלה'נהלהעבשתבר1234;

;351.Lamינלהללועיניע

VIDN Obbon 3, soul of the wounded crieth out Job 2412 ;

ng 799310 738 TV, how long will ye vex my soul Job 19 °;

782 573 %, my soul is sore vexed 4 64;

ng n12 702V, my soul is full of troubles y 884 ;

Onn 702 '3 , soul melteth away for trouble y 1072 ;

n.1857 y 11928 ;

1,790 , afflict the soul y 3518 Is . 583.5;

ng bar Is . 531; 1992 , my soulis bowed down y 577 ;

saxn 950' ) , his soul upon him mourneth Job 1422 ; see i a ;

ng bo govna, when my soul upon me fainteth Jon. 28 ;

ng SU ODVX, my soul upon me I will pour out \ 426 ;

" PODNI Lam . 212 ; ' Onun "Sv Job 3016 ;

ANIOWA "g "50, my soul upon me is cast down y 427 ;

'ניחחותשתהמ43512.426#;

ng DV'S , my soul is bowed down to the dust y 4426 ;

.320.Lamנילעחישת'

(d ) Joy :

ban ', my soul rejoiceth y 35º Is. 6110 ; 'n nae, rejoice the soul y 864 ;

g'b bitva jor ,and he willgive delight to the soul Prov. 2917 ;

' VUUD TOON , thy comforts delight my soul y 9419 ;

TU 3 12.779, thou encouragest me in my soul with strength y 1383.

(e) Love :

13,72.7 % , my soul loveth Ct . 17 31. 2.3.4 ; 13 0177, darling of my soul Jer. 12?;

3.7237, his soul clave unto Gen. 34 (J ) , c . with '798 ¥ 63° ;

ng pun , soul is attached to Gen. 348 ( P) .

,28.22.2318.Ez,ןמ'נהעקנ

( ) Alienation , hatred, revenge :

jag upn, the soul was alienated from Jer. 68 Ez. 2317.18;

is 1830, hated of soul 2 S. 58 ;

17.830 y 115 Is. 114 ;

( 3 ) oua, with despite of soul Ez . 256. 15 365 ;

2 opinn 85, shall not my soul be avenged Jer. 59. 29 98 ;

;

.616.Provיכתובעות

( 3) Other emotions and feelings :

" S07, restore, refresh the soul y 198 3517 Lam . 111. 16. 19 Prov. 2518 Ru. 415 ;

'נבבושש233;

marin Sox, surely I have stilled and quieted my soul y 1312 ;

ng bone, your souls' compassion Ez . 2421;

"3 7978X "> , that I should prolong my patience Job 611 ;

207 "Neng Onv7", ye know the feeling of the stranger Ex. 239 (Rd ).
9
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( 7 ) Was is used occasionally for mental acts when coupled with

35 (see ( 10) ) ; and also possibly when alone,

owing to unconscious assimilation by late writers ;

but the most if not all of the examples may be

otherwise explained :

788 MUT" "DD ), my soul knoweth well y 13914 ;

but we may render I know well ; cf. 4 a .

310's " nun xha, that the soul be without knowledge is not good Prov. 19° ;

but margin RV. very properly, “ desire without knowledge " ;

cf. 6 a .

b792m 709, know wisdom for thy soul Prov. 2414 ;

but we may render, after 6 a B, “ according to thy desire.”

"D 970 58, think not in thy soul Es . 418 ;

but we may render " in thyself," after 4 b.

66

" W 192 , as he reckoneth in his soul Prov . 23?;

but RV. correctly renders " in himself," after 4 b .

;*20.ISי'גרמאתהמ

but AV . and RV. rightly follow LXX, éttu@ vpei = 7987 ; see 6 a .

( 8 ) It is also doubtful whether WD) is used for acts of the will . The

only passages to be considered are the following :

DODE (OX) *** ex, if it is your purpose Gen. 23* ( P ) 2 Ki. 915 ;

but it is quite as appropriate to both passages to render “ if it is

your desire , ” after 6 a .

1970-, my soul chooseth Job 715 ; 17380 "), their soul delights in Is . 663 ;

" Ja, my soul refuseth Job 67 x 778 ; 17039 " , my soul delighteth in Is . 42 ' .

These four examples may be conceived as acts of the will ; but

it is just as appropriate to think of them as emo

tional , and so classify them under 6 b, d , and g.

( 9 ) The use of was for character is still more dubious. Only two

examples need to be considered :

in " 085, his soul is not right in him Hab . 24 .

But LXX reads, ουκ ευδοκεί η ψυχή μου εν αυτώ ( ευδοκεί =

and this is probably correct . This passage would

TOIT

התצר),
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then go with the similar ones in (8 ) , and be placed

under ( 6 ) .

$pon *S op , my soul hath not been polluted Ez. 414 .

But it is quite as appropriate , and there is a better justification

in usage to render, “ I have not been polluted,"

after 4 (a ) .

T

( 10 ) There can be no doubt that in the Deuteronomic usage, where

WD) and 225 are combined or used in parallelisms ,

shares withשפנare assimilated ,andבבלandשפנ

5 the meanings we have given under ( 7 ) , ( 8 ) ,

and ( 9 ) ; and so in ter writers influenced by D.

where,שפנלכבובבללכבThus , frequently in the phrase

the following verbs and phrases are used :

;2616.Dt077השע Dt. 429 2 Chr. 1512 ;

= 78 Dt. 6 13* 3ơ ; D'T' Jos . 2314 ;

72V Dt . 1012 1113 Jos . 226 ;

5x SIV Dt. 3010 i Ki. 848 = 2 Chr. 638, 2 Ki . 2325 ;

0139 na 2 Ki . 233 = 2 Chr. 3431 ;

;30 °.Dtולקבעמש

;*2.Ki1ינפלךלה

and in the phrases

;Dt .II18שפנלעובבללעםירבדםש

;3241.Jerישפנלכבויבללכבתמאבתאזהץראבםיתעטנ

;289.Chr1הצפחשפנבוםלשבלבדבע

;2219.Chr1שרדלשפנובבלןתנ

;235.S1השעיישפנבויבבלברשאכ

;2412.Provשפנרצנותובלןכת

;210.Provםעניךשפנלתעדוךבלבהמכחאובתיכ

יבבלבןוגיישפנבתוצעתישאהנאדע133.

( 11 ) There remain three passages which are regarded by scholars

generally as more closely adhering to the supposed

radical meaning of breath :

( a )

בלחמשיתרטקוןמש

שפנתצעמוהערקתמוProv.2ך".

Gesenius, after Döderlein , renders 's naya “ more than

odorous trees,” and is followed by editors of the later

editions of his lexicon , even by Buhl; but Siegfried

Stade follow Delitzsch in his preference for the Vul
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Hitzig.ּוהֵעֵרתַצְנֵמינקָתֶמּוgate's transposition

(6 )

and Bickell prefer the LXX, which reads, 1797phoi,

and renders, “ the soul is rent asunder by cares.”

In any case WD) and 35 are in parallelism , and this

passage should be classed under ( 10 ) .

upan bang ip, his breath kindleth coals Job 4113 .

This is in the description of the crocodile . The piece is

one of the latest in the book . We should hardly

look for a primitive meaning of a word in such a

passage . The context favours a reference to the

passion or fury of the animal . It might therefore

be classed under 6 ſ, and rendered " his passion or

fury kindleth coals."

(c )

CD: ' , perfume boxes Is. 320.

This meaning seems evident from the context. But is it

necessary to start from the fundamental meaning

breath, scent , in order to get this meaning ? The

meaning perfume boxes may also be derived from

( 6 ) a , and we may conceive them as boxes of desire ,

or from ( 5 ) as boxes exciting the sense of smell as

parallel with hunger, thirst, and other appetites, and

so we might render smelling boxes or bottles .

There is no sufficient evidence in Biblical Hebrew, there

fore , for the meaning of breath , odour, for WD) .

If this inductive study is correct in its results , it is evident that

some of the current statements as to Biblical psychology are wrong .

Readers of the Bible will have to be exceedingly careful lest they go

astray from Biblical usage when they follow the ordinary renderings

of Wo: in our English Bibles. Soul in English usage at the present

time conveys usually a very different meaning from Wed in Hebrew,

and it is easy for the incautious reader to misinterpret.
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